
ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ 6. 10. 1982 - ΥΠΟΘΕΣΗ 307/81 

Ὁ κανονιστικός χαρακτήρας τους δέν 
επηρεάζεται ἀπό την δυνατότητα προσ
διορισμοί) τοῦ ἀριθμού ἤ ἀκόμη καί της 
ταυτότητος τῶν υποκειμένων τοῦ 
δικαίου ἐπί τῶν ὁποίων ἐφαρμόζονται 
σέ δεδομένη στιγμή, ἐφ̓  ὅσον διαπιστώ
νεται ὅτι ἡ εφαρμογή πραγματοποιείται 
βάσει μιᾶς ἀντικειμενικής νομικής ή 
πραγματικής καταστάσεως πού καθο
ρίζει ἡ πράξη σέ σχέση μέ τόν σκοπό 
της. 

3. Ή διάκριση μεταξύ κανονισμού καί απο
φάσεως στηρίζεται ἀποκλειστικά στην 
φύση τῆς πράξεως καί στά έννομα ἀπο
τελέσματα πού παράγει καί ὄχι στόν 
τρόπο θεσπίσεως της. Ἑπομένως, ἡ συμ
μετοχή τῶν διαφόρων ενδιαφερομένων 
μέρων στίς διαδοχικές φάσεις τῆς διαδι
κασίας θεσπίσεως ενός κανονισμού δέν 
ὁδηγεί στό συμπέρασμα ὅτι πρόκειται 
στην πραγματικότητα γιά ἀτομικές 
διοικητικές πράξεις, τίς όποιες οἱ ἰδιῶτες 
δύνανται νά προσβάλουν δυνάμει τοῦ 
άρθρου 173, ἐδάφιο 2, τῆς συνθήκης. 

Στην υπόθεση 307/81, 

ALUSUISSE ITALIA SPA, Μιλάνο, via Vittor Pisani 31, ἐκπροσωπούμενη ἀπό τους δικη
γόρους στά ἀνώτατα δικαστήρια τῆς 'Ιταλικής Δημοκρατίας Guiseppe Celona 
καί Gian Carlo Gabardini, μέ ἀντίκλητο στό Λουξεμβοῦργο τόν δικηγόρο 
Georges Margue, 20, rue Philippe-II, 

προσφεύγουσα, 

κατά 

ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ ΤῶΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΏΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ, εκπροσωπουμένου ἀπό τόν Franco 
Giuffrida, σύμβουλο τῆς νομικής υπηρεσίας τοῦ Συμβουλίου, μέ ἀντίκλητο στό 
Λουξεμβοῦργο τόν Η. J. Pabbruwe, διευθυντή τῆς νομικής υπηρεσίας τῆς Ευρω
παϊκής Τραπέζης Ἐπενδύσεων, 100, boulevard Konrad-Adenauer, Kirchberg, 

καί 

ΕΠΙΤΡΟΠΉΣ ΤῶΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΏΝ ΚΟΙΝΟΤΉΤΩΝ, εκπροσωπούμενης ἀπό τους νομικούς της 
συμβούλους Peter Gilsdorf καί Antonio Marchini-Camia, μέ ἀντίκλητο στό 
Λουξεμβοῦργο τόν Oreste Montalto, μέλος τῆς νομικής υπηρεσίας τῆς 'Επιτροπής, 
κτίριο Jean Monnet, Kirchberg, 

καθ' ὧν, 

πού έχει ὡς ἀντικείμενο, στό παρόν στάδιο τῆς διαδικασίας, τό παραδεκτό 
προσφυγής ἀσκηθείσης δυνάμει τοῦ ἄρθρου 173, παράγραφος 2, τῆς συνθήκης 
ΕΟΚ, μέ τήν ὁποία ζητείται ἡ ἀκύρωση τοῦ κανονισμοῦ 1411/81 τῆς 'Επιτροπής, 
τῆς 25ης Μαΐου 1981, περί επιβολής προσωρινοῦ δασμοῦ ἀντιντάμπινγκ στό 
ὀρθοξυλένιο καταγωγής Πόρτο Ρίκο καί Ἡνωμένων Πολιτειών 'Αμερικής 
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(ΕΕ L 141, σ. 29), καθώς καί τοῦ κανονισμοῦ 2761/81 τοῦ Συμβουλίου, της 
22ας Σεπτεμβρίου 1981, περί επιβολῆς οριστικοῦ δασμοῦ ἀντιντάμπινγκ στο 
ὀρθοξυλόλιο (ὀρθοξυλένιο) καταγωγῆς Πόρτο Ρίκο καί Ἡνωμένων Πολιτειῶν 
'Αμερικῆς (EE L 270, σ. 1), 

ΤΟ ΔΙΚΑΣΤΗΡΙΟ (τρίτο τμῆμα) 

συγκείμενο ἀπό τους Α. Touffait, πρόεδρο τμήματος, Mackenzie Stuart καί 
U. Everling, δικαστές, 

γενική εἰσαγγελεύς: S. Rozès, 

γραμματεύς: Μ. Dauses, εισηγητής τοῦ Δικαστηρίου 

εκδίδει τήν ἀκόλουθη 

ΑΠΟΦΑΣΗ 

Περιστατικά 

Τά πραγματικά περιστατικά τῆς υποθέ
σεως, ἡ εξέλιξη τῆς διαδικασίας, καθώς καί 
οἱ γραπτές παρατηρήσεις πού κατετέθησαν 
δυνάμει τοῦ ἄρθρου 20 τοῦ ὀργανισμοῦ τοῦ 
Δικαστηρίου τῆς ΕΟΚ, έχουν συνοπτικῶς 
ὡς έξης: 

Ι — Πραγματικά περιστατικά καί 
διαδικασία 

1. Ή προσφεύγουσα, ἡ εταιρία Alusuisse 
Italia SpA, μέ ἕδρα τό Μιλάνο, παράγει 
φθαλικό ἀνυδρίτη, ὁ όποιος χρησιμο
ποιεῖται γιά τήν παραγωγή φθαλικῶν πλα
στικοποιητών καί ρητινῶν. Ή ἀπαραίτητη 
πρώτη ύλη γιά τήν παραγωγή αύτη εἶναι τό 
ὀρθοξυλόλιο (ὀρθοξυλένιο) τό ὁποῖο ἡ Alu

suisse εισάγει μεταξύ άλλων καί ἀπό τίς 
'Ηνωμένες Πολιτείες καί τό Πόρτο Ρίκο ὡς 
ἀνεξάρτητος εἰσαγωγεύς, χωρίς δηλαδή νά 
είναι συνδεδεμένη πρός καμμία επιχείρηση 
παραγωγῆς ἡ εξαγωγῶν. 

2. Στίς 25 Μαίου 1981, ἡ 'Επιτροπή ἐθέ
σπισε τόν κανονισμό 1411/81, περί επι
βολῆς προσωρινοῦ δασμοῦ ἀντιντάμπινγκ 
στό ὀρθοξυλένιο καταγωγῆς Πόρτο Ρίκο 
καί Ἡνωμένων Πολιτειών 'Αμερικῆς (ΕΕ 
L 141, σ. 29). Ό ἐν λόγω κανονισμός, ó 
όποιος ἐτέθη σέ ἰσχύ στίς 27 Μαΐου 1981, 
ημερομηνία δημοσιεύσεως του στην 
'Επίσημη 'Εφημερίδα, επρόκειτο νά ἰσχύσει, 
σύμφωνα μέ τό άρθρο 2, εδάφιο 2, «ἐπί 4 
μῆνες ἡ μέχρι τήν λήψη ὁριστικών μέτρων 
ἀπό τό Συμβούλιο». 
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Στίς 22 Σεπτεμβρίου 1981, τό Συμβούλιο ἐθέ
σπισε τόν κανονισμό 2761/81, περί επι
βολής ὁριστικοῦ δασμοῦ ἀντιντάμπινγκ 
στό ὀρθοξυλόλιο (ὀρθοξυλένιο) καταγωγῆς 
Πόρτο Ρίκο καί Ἡνωμένων Πολιτειῶν 
'Αμερικής (ΕΕ L 270, σ. 1). Ό κανονισμός 
αυτός ετέθη σέ ἰσχύ στίς 25 Σεπτεμβρίου 
1981, ἡμερομηνία δημοσιεύσεως του στην 
'Επίσημη 'Εφημερίδα. 
Οι δύο προαναφερθέντες κανονισμοί, οι 
όποιοι ἐθεσπίσθησαν βάσει τοῦ κανο
νισμού 3017/79 τοῦ Συμβουλίου, τῆς 20ης 
Δεκεμβρίου 1979, περί τῆς ἄμυνας κατά των 
εισαγωγῶν πού ἀποτελούν ἀντικείμενο 
ντάμπινγκ ἤ επιδοτήσεων ἐκ μέρους χωρών 
μή μελών τῆς Εὐρωπαϊκῆς Οικονομικῆς 
Κοινότητος (ΕΕ, εἰδ. ἔκδ. 11/017, σ. 67), επέ
βαλαν προσωρινό καί ὁριστικό ἀντι
στοίχως δασμό ἀντιντάμπινγκ ἐπί τοῦ 
ὀρθοξυλενίου πού υπάγεται στην διάκριση 
29.01 ΔΙ τοῦ κοινοῦ δασμολογίου καί ἀντι
στοιχεί στόν κώδικα Nimexe 29.01-65, 
καταγωγής Πόρτο Ρίκο καί 'Ηνωμένων 
Πολιτειών 'Αμερικής, μέ εξαίρεση, πάντως, 
τοῦ ὀρθοξυλενίου πού εξάγουν ὁρισμένες 
επιχειρήσεις ὀνομαστικώς ἀναφερόμενες. 
Καί οἱ δύο κανονισμοί καθόρισαν τό 
ποσοστό τοῦ δασμοῦ σέ 14,47 ο/ο τῆς δα
σμολογητέας ἀξίας, μέ εξαίρεση τῶν 
εξαγωγών πού πραγματοποιοῦσαν ὁρι
σμένες ἑταιρίες οἱ όποιες επίσης ἀνεφέ-
ροντο ὀνομαστικώς καί γιά τίς όποιες 
καθορίσθη ένα μειωμένο ποσοστό. Ό 
κανονισμός 2761/81 τοῦ Συμβουλίου ὁρίζει 
επίσης τό ὕψος μέχρι τό όποιο εισπράτ
τονται ὁριστικώς τά ποσά πού ἀπετέλεσαν 
ἀντικείμενο εγγυήσεως δυνάμει τοῦ προσω
ρινού δασμού ἀντιντάμπινγκ, σύμφωνα μέ 
τόν κανονισμό 1411/81 τῆς 'Επιτροπής. 

3. Μέ δικόγραφο πού κατέθεσε στή γραμ
ματεία τοῦ Δικαστηρίου στίς 3 Δεκεμβρίου 
1981, ἡ προσφεύγουσα ἤσκησε, δυνάμει τοῦ 
άρθρου 173, εδάφιο 2, τῆς συνθήκης, τήν 
παρούσα προσφυγή, μέ τήν οποία ζητεί τήν 
ἀκύρωση τοῦ κανονισμοῦ 1411/81 τῆς Ἐπι
τροπής καί τοῦ κανονισμοῦ 2761/81 τοῦ 
Συμβουλίου. 
Τό Συμβούλιο καί ἡ 'Επιτροπή προέτειναν 
ένσταση ἀπαραδέκτου σύμφωνα μέ τό 
άρθρο 91 τοῦ κανονισμοῦ διαδικασίας. 

Κατόπιν εκθέσεως τοῦ εισηγητού δικαστοῦ 
καί μετ̓  ακρόαση τῆς γενικής εισαγγελέως, 
τό Δικαστήριο ἀπεφάσισε, μέ διάταξη της 
9ης 'Ιουνίου 1982, τήν ἀνάθεση τῆς 
παρούσης υποθέσεως στό τρίτο τμήμα, κατ̓  
εφαρμογή τοῦ ἄρθρου 95 τοῦ κανονισμοῦ 
διαδικασίας, καί τήν έναρξη τῆς προφο
ρικής διαδικασίας χωρίς προηγουμένη διε
ξαγωγή ἀποδείξεων. 

II — Αιτήματα τῶν διαδίκων 

Τό Συμβούλιο ζητεί ἀπό τό Δικαστήριο: 
— νά κρίνει τήν προσφυγή ἀπαράδεκτη, 
— νά καταδικάσει τήν προσφεύγουσα στά 

δικαστικά έξοδα. 

Ή 'Επιτροπή ζητεί ἀπό τό Δικαστήριο: 
— νά κρίνει τήν προσφυγή ἐξ ὁλοκλήρου 

ἀπαράδεκτη, 
— νά καταδικάσει τήν προσφεύγουσα στά 

δικαστικά έξοδα. 

Ή προσφεύγουσα ζητεί ἀντιθέτως ἀπό τό 
Δικαστήριο: 
— ὡς κύριο αἴτημα, νά ἀπορρίψει τίς δύο 

προταθείσες ενστάσεις, 
— επικουρικώς, νά διατάξει νά ἐξετασθοῦν 

οἱ ἐν λόγω ενστάσεις μαζί μέ τήν ουσία 
τῆς υποθέσεως, 

— ὡς πρός τά δικαστικά έξοδα, νά προβεί 
στην εκκαθάριση τους υπέρ τῆς προ-
σφευγούσης κατά τήν ἐπί τῆς ουσίας 
ἀπόφαση. 

III — 'Ισχυρισμοί καί επιχειρήματα 
τῶν διαδίκων ἐπί τοῦ παρα
δεκτού τῆς προσφυγής 

1. Τό Συμβούλιο ὑποστηρίζει ὅτι ἡ προ
σφυγή εἶναι ἀπαράδεκτη κατά τό μέρος 
πού ζητεί τήν ἀκύρωση τοῦ κανονισμοῦ 
2761/81. 
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Σύμφωνα μέ παγία νομολογία τοῦ Δικα
στηρίου, οἱ τρεις προϋποθέσεις πού πρέπει 
νά συντρέχουν γιά νά δυνηθεί ένα υποκεί
μενο δικαίου, έκτός ἀπό κράτος μέλος ή 
κοινοτικό ὄργανο, νά προσβάλει κανο
νισμό δυνάμει τοῦ ἄρθρου 173, εδάφιο 2, 
της συνθήκης εἶναι οἱ έξης: Ό ενδιαφερό
μενος πρέπει νά ἀποδείξει ὅτι ἡ πράξη, ἄν 
καί 'έχει την μορφή κανονισμού, στήν 
πραγματικότητα, τουλάχιστον σέ ὅ,τι τόν 
άφορᾶ, συνιστά ἀπόφαση· ὅτι ἡ πράξη τόν 
ἀφορᾶ κατά τρόπο άμεσο· καί ὅτι ἡ πράξη 
τόν ἀφορᾶ ἀτομικῶς. Στην περίπτωση ενός 
ἀνεξαρτήτου εἰσαγωγέως, ὅπως ἡ προσφεύ
γουσα, δέν συντρέχουν ἡ πρώτη καί τρίτη 
προϋπόθεση. 

Σέ ὅ,τι ἀφορᾶ την πρώτη προϋπόθεση, ὁ 
κανονισμός 2761/81 συγκεντρώνει ὅλα τά 
χαρακτηριστικά ενός «ὀρθοδόξου» κανο
νισμού. Ἔε ι γενικό χαρακτήρα καί προορί
ζεται να ἐφαρμοσθεί κατά τρόπο 
ἀπρόσωπο ἐπί ἀντικειμενικῶν νομικών καί 
πραγματικών καταστάσεων, δηλαδή ἐπί 
ὅλων τῶν εισαγωγών στό έδαφος τῶν 
κρατών μελών τῶν προϊόντων ἐπί τῶν 
ὁποίων επιβάλλει δασμό ἀντιντάμπινγκ. 

Ἡ επιβολή δασμού ἀντιντάμπινγκ ἀποτελεί 
πράξη κανονιστικού χαρακτῆρος, ἐφ̓  ὅσον 
επηρεάζει τήν εφαρμογή τοῦ κοινού δασμο
λογίου, τό όποιο συνιστά καί αυτό πράξη 
κανονιστικοῦ χαρακτῆρος. Γιά τόν λόγο 
αυτό τό Συμβούλιο προέβλεψε στό άρθρο 
13, παράγραφος 1, τοῦ βασικού κανο
νισμού 3017/79 ὅτι ἡ επιβολή ενός τέτοιου 
δασμού θεσπίζεται υποχρεωτικώς μέ κανο
νισμό. Τό γεγονός ὅτι στην ἐν λόγω πράξη 
ἀναφέρονται λεπτομερώς ὁρισμένα στοι
χεία, ὅπως τό προϊόν γιά τό όποιο πρό
κειται ἡ τό ὄνομα τοῦ προμηθευτού, δέν 
έχει ὡς ἀποτέλεσμα νά περιορίσει τόν 
γενικό καί κατά συνέπεια κανονιστικό 
χαρακτήρα τῆς πράξεως. 

Τό Συμβούλιο ἀναλύει κατόπιν τήν νομο
λογία τοῦ Δικαστηρίου πού ἀναφέρεται 
στην διάκριση μεταξύ κανονισμού καί απο
φάσεως, ἰδίως τίς ἀποφάσεις τῆς 17ης 'Ιου
νίου 1980 (Calpak, 789 καί 790/79, Racc. 

σ. 1949) καί τῆς 26ης Φεβρουαρίου 1981 
(Giuffrida, 64/80, Συλλογή τῆς Νομολογίας 
σ. 693). Ὑπό τό φῶς τῆς νομολογίας αὐτῆς, 
θεωρεί ὅτι ἡ προσβαλλομένη πράξη ἔχει ὄχι 
μόνο τήν μορφή, άλλά καί τήν φύση κανο
νισμού, γιά τους κάτωθι τρεις λόγους: 
Κατά πρώτο λόγο ἡ ἐν λόγω πράξη εφαρμό
ζεται ἐπί τοῦ συνόλου τῶν επιχειρηματιών 
οἱ όποιοι εισάγουν ὀρθοξυλένιο καταγωγής 
Πόρτο Ρίκο καί 'Ηνωμένων Πολιτειών, 
δηλαδή ἐπί μιᾶς κατηγορίας επιχειρημα
τιών γενικῆς καί ἀφηρημένης, πού μάλιστα 
δέν προσδιορίζεται οὔτε δύναται νά προσ
διορισθεί. Κατά δεύτερο λόγο, τό 
θεσπισθέν μέτρο δέν ἀπευθύνεται σέ ένα 
ὁρισμένο πρόσωπο ἡ σέ ένα δυνάμενο νά 
προσδιορισθεί ἀριθμό περιπτώσεων. Τέλος, 
ή επιβολή τοῦ δασμοῦ ἀντιντάμπινγκ πραγ
ματοποιείται βάσει μιᾶς ἀντικειμενικής 
καταστάσεως, ἡ ὁποία ορίζεται σέ σχέση 
μέ τόν σκοπό πού επιδιώκει ὁ ἐν λόγω 
κανονισμός καί ὁ όποιος εἶναι ἡ θέσπιση 
μέτρων εμπορικῆς πολιτικῆς γιά τήν προ
στασία τῆς κοινοτικής βιομηχανίας ἀπό τίς 
εισαγωγές προϊόντων προελεύσεως τρίτων 
χωρών πού ἀποτελούν αντικείμενο ντά
μπινγκ. 

Ὡς πρός τήν τρίτη προϋπόθεση, ὅτι δηλαδή 
ή πράξη πρέπει νά άφορᾶ τόν προσφεύ
γοντα ἀτομικώς, τό Συμβούλιο Ισχυρίζεται 
ὅτι σύμφωνα μέ τήν νομολογία τοῦ Δικα
στηρίου, ιδίως δέ τήν ἀπόφαση τῆς 16ης 
Μαρτίου 1978 (Unicme, 123/77, Racc. σ. 
845) ἡ προϋπόθεση αὐτή θεωρείται ὅτι συ
ντρέχει μόνον ἐφ̓  ὅσον ὁ προσφεύγων ἀπο
δείξει ὅτι ἡ προσβαλλομένη πράξη τόν 
άφορᾶ λόγω ὁρισμένων χαρακτηριστικών 
που έχει αυτός ειδικώς ἡ μιᾶς πραγματικῆς 
καταστάσεως πού τόν χαρακτηρίζει έναντι 
οιουδήποτε άλλου προσώπου. Τό μόνο 
ὅμως χαρακτηριστικό πού δύναται νά 
προβάλει ἡ προσφεύγουσα εἶναι ὅτι ἀνήκει 
στην κατηγορία τῶν εισαγωγέων ὀρθοξυλε-
νίου. 

Κατά συνέπεια, τό Συμβούλιο θεωρεί ὅτι ὁ 
κανονισμός 2761/81 ἀφορᾶ τήν προσφεύ
γουσα μόνο λόγω τοῦ ὅτι ἀνήκει σέ μία 
κατηγορία πού ὁρίζεται ἀντικειμενικώς 
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ἀπό συγκεκριμένα μέτρα τά όποια εφαρμό
ζονται ἐπί τοῦ προϊόντος πού εισάγει, λόγω 
δηλαδή τῆς ἰδιότητός τῆς ὡς εἰσαγωγέως 
ὀρθοξυλενίου. Την δραστηριότητα αύτη 
δύναται νά ἀσκεῖ οιοδήποτε υποκείμενο 
δικαίου καί συνεπώς ἡ δραστηριότητα αυτή 
δέν δύναται νά χαρακτηρίσει τήν προσφεύ
γουσα έναντι οιουδήποτε ἄλλου προσώπου. 

2. Ή 'Επιτροπή ζητεί νά κριθεί ἡ προ
σφυγή ἀπαράδεκτη, σέ ὅ,τι τήν ἀφορᾶ, γιά 
τους ἀκολούθους λόγους: 

Σέ ὅ,τι άφορᾶ τόν κανονισμό 1411/81, ή 
προσφυγή εἶναι ἀπαράδεκτη λόγω τῆς μή 
τηρήσεως τῆς προθεσμίας. Πράγματι, ὁ ἐν 
λόγω κανονισμός ἐδημοσιεύθη στην 
Ἐπίσημη 'Εφημερίδα τῆς 27ης Μαΐου 1981 
καί ετέθη σέ ἰσχύ τήν 'ίδια ήμερα. Σύμφωνα 
μέ τό άρθρο 173, εδάφιο 3, τῆς συνθήκης, 
σέ συνδυασμό μέ τό άρθρο 81, παράγραφος 
1, τοῦ κανονισμοῦ διαδικασίας, ἡ προ
σφυγή έπρεπε νά ἀσκηθεί ἐντός δύο μηνών 
μετά τήν δέκατη πέμπτη ήμερα μετά τή 
δημοσίευση τῆς πράξεως, προθεσμία πού 
παρεκτείνεται λόγω ἀποστάσεως κατά 10 
ήμερες γιά τήν 'Ιταλία, 'έτσι ὥστε στην προ
κειμένη περίπτωση ἡ προσφυγή έπρεπε νά 
ἀσκηθεί τό βραδύτερο μέχρι τήν 21η Αυγού
στου 1981. 

Κατά τήν προσφεύγουσα, τό γεγονός ὅτι ὁ 
κανονισμός 1411/81 συνδέεται στενῶς μέ 
τόν κανονισμό 2761/81 τῆς παρείχε τήν 
δυνατότητα, ἐπ̓  ευκαιρία τῆς προσφυγής 
της κατά τοῦ τελευταίου, νά ἐπικαλεσθεί 
καί τήν ἀντικανονικότητα τοῦ πρώτου. Ή 
'Επιτροπή ὅμως ἀντιτάσσει τό επιχείρημα 
ὅτι, ἔστω καί ἄν γίνει δεκτή ἡ άποψη αυτή, 
δέν συνεπάγεται ὅτι ἡ προσφυγή εἶναι 
παραδεκτή δυνάμει τοῦ ἄρθρου 173, ὅπως 
προκύπτει σαφώς ἀπό τό άρθρο 184 της 
συνθήκης. 'Εξ άλλου, ερωτάται ποιό 
δύναται νά εἶναι τό συμφέρον τῆς προ-
σφευγούσης νά προσβάλει τόν κανονισμό 
τῆς 'Επιτροπής, δεδομένου ὅτι οἱ προσω
ρινοί δασμοί ἀντιντάμπινγκ πού επε
βλήθησαν μέ τόν ἐν λόγω κανονισμό θά 
ἐπιστραφοῦν υποχρεωτικώς, ἄν ἡ προσφεύ

γουσα κερδίσει τήν δίκη κατά τοῦ κανο
νισμού τοῦ Συμβουλίου. 

Σέ ὅ,τι άφορᾶ τόν κανονισμό 2761/81, 
κατά τό μέρος πού ἡ προσφυγή στρέφεται 
κατά τῆς 'Επιτροπής, ἡ τελευταία θεωρεί 
ὅτι δέν «νομιμοποιείται παθητικῶς», δεδο
μένου ὅτι πρόκειται γιά κανονισμό τοῦ 
Συμβουλίου, τό όποιο καί φέρει, ὡς ἐκ 
τούτου, τήν τελική ευθύνη γιά τήν επιβολή 
τοῦ ὁριστικού δασμού ἀντιντάμπινγκ. Ἐκ 
των ἀνωτέρω προκύπτει ὅτι μόνο ἡ πράξη 
τοῦ Συμβουλίου δύναται νά παραγάγει 
έννομες συνέπειες έναντι τῶν ιδιωτών, 
καθώς καί ὅτι οἱ ενδεχόμενες ἀντικανο
νικές ενέργειες τῆς Ἐπιτροπῆς στό πλαίσιο 
τῆς διαδικασίας πού ὁδήγησε στην θέσπιση 
τοῦ κανονισμού τοῦ Συμβουλίου, ὁπως ή 
πρόταση πού υπέβαλε ἡ 'Επιτροπή ἡ οἱ 
έρευνες πού διεξήγαγε, δέν συνιστούν πρά
ξεις δυνάμενες νά προσβληθούν δυνάμει 
τοῦ ἄρθρου 173. 

Ἐν πάση περιπτώσει, ἡ προσφυγή, κατά τό 
μέρος πού άφορᾶ τόν κανονισμό 2761/81, 
εἶναι απαράδεκτη λόγω ελλείψεως τῶν προ
ϋποθέσεων πού προβλέπει τό άρθρο 173, 
εδάφιο 2, τῆς συνθήκης. Ή προσφεύγουσα 
χαρακτηρίζεται ὡς ἀνεξάρτητος εἰσαγω-
γεύς καί κατά συνέπεια δέν θίγεται ἀτο
μικώς ἀπό τόν κανονισμό. Στό σημείο 
αυτό, ἡ 'Επιτροπή υιοθετεί τά επιχειρήματα 
πού προέβαλε τό Συμβούλιο. 

Προσθέτει ὅτι ἡ πράξη πού επιβάλλει 
δασμό ἀντιντάμπινγκ δυνατόν νά έχει 
«διττό» χαρακτήρα, ὑπό τήν έννοια ὅτι 
δύναται νά εἶναι κανονιστική έναντι τών 
ἀνεξαρτήτων εισαγωγέων, νά έχει ὅμως τόν 
χαρακτήρα ἀποφάσεως έναντι τῶν παρα
γωγών (εξαγωγέων), τους ὁποίους ἀφορᾶ 
ἀμέσως καί ἀτομικώς. 

Τέλος, ἡ 'Επιτροπή τονίζει ὅτι οἱ ἀνε
ξάρτητοι εισαγωγείς ὁπως ἡ προσφεύγουσα 
δέν στεροῦνται δικαστικής προστασίας, 
δεδομένου ὅτι δύνανται νά προσβάλουν 
τήν επιβολή δασμοῦ ἀντιντάμπινγκ σέ κάθε 
συγκεκριμένη περίπτωση ενώπιον τῶν 
εθνικών δικαστηρίων καί νά ἐπικαλεσθοῦν, 
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μέ την ευκαιρία αύτη, την ενδεχομένη ἀντι-
κανονικότητα τοῦ κοινοτικοῦ κανονισμοῦ. 
Στην περίπτωση αύτη, τό Δικαστήριο 
δύναται νά κληθεί νά ἀποφανθεί σχετικώς, 
δυνάμει τοῦ ἄρθρου 177 τῆς συνθήκης. 

3. Ή ἑταιρία Alusuisse Italia SpA προβάλλει 
τους ἀκόλουθους ισχυρισμούς υπέρ τοῦ 
παραδεκτού τῆς προσφυγής της: 

Οἱ προσβαλλόμενοι κανονισμοί τήν ἀφο
ρούν ἀμέσως καί ἀτομικῶς. Αυτό προ
κύπτει ἀπό τίς 'ίδιες τίς ἀρχές πού διέπουν 
τά μέτρα ἀντιντάμπινγκ καί ἰδίως ἀπό τήν 
διαδικασία πού ἀκολουθείται γιά τήν λήψη 
τέτοιων μέτρων. Οἱ περί ἀντιντάμπινγκ 
κανονισμοί συνιστούν στην πραγματι
κότητα ἀποφάσεις πού προϋποθέτουν τήν 
ύπαρξη τριών μερών σέ οικονομικό επί
πεδο, δηλαδή τόν κατηγορούμενο 
παραγωγό, τόν χρησιμοποιούντα τό 
προϊόν, ὁ ὁποῖος ευνοείται, καί τόν θιγό
μενο ἀνταγωνιστή παραγωγό. Ή διαδι
κασία πού ἀκολουθείται γιά τήν επιβολή 
δασμοῦ ἀντιντάμπινγκ λαμβάνει ὑπ̓  ὄψη 
της τό δεδομένο αυτό, διότι ἀφ̓  ενός μέν οἱ 
έρευνες διεξάγονται κατά κανόνα κατόπιν 
αἰτήσεως τῶν ἐνδιαφερομένων, ἀφ̓  έτερου 
δέ μετέχουν στην διαδικασία, έκτος ἀπό 
τους καταγγείλαντες καί τους ἐκπροσώ
πους τῆς χώρας εξαγωγής, οἱ εξαγωγείς καί 
εισαγωγείς τους ὁποίους ἡ 'Επιτροπή 
γνωρίζει ὅτι εἶναι ενδιαφερόμενοι. Τήν 
ἀρχή αυτή καθιερώνει ιδίως τό άρθρο 7 τοῦ 
κανονισμοῦ 3017/79, τό όποιο κάνει λόγο 
ἐπί τοῦ σημείου αυτού γιά «ενδιαφερομέ
νους» καί γιά «ἀμέσως ενδιαφερομένους». 

Ἐκ τῶν ἀνωτέρω προκύπτει ὅτι τά μέτρα 
ἀντιντάμπινγκ δέν ἀποτελούν γενικής 
ισχύος πράξεις κανονιστικής φύσεως πού 
ἀπευθύνονται σέ ἀπροσδιόριστο ἀριθμό 
υποκειμένων δικαίου, άλλά έχουν έναντι 
τῶν μερών πού μετέχουν υποχρεωτικώς τῆς 
διαδικασίας, ὅπως οἱ εξαγωγείς καί 
εισαγωγείς πού εἶναι γνωστό ὅτι ενδιαφέ

ρονται, ὅλα τά χαρακτηριστικά μιᾶς 
διοικητικής πράξεως. Σχετικώς πρέπει νά 
ληφθεί ὑπ̓  ὄψη ὅτι μία γενική καί ἀφηρη
μένη κανονιστική ρύθμιση γιά ὁρισμένο 
τομέα ἤ γιά συγκεκριμένη κατηγορία υπο
κειμένων δικαίου δύναται νά δημιουργήσει, 
ρητώς ἤ σιωπηρώς, μία ἰδιαιτέρως δυσμενή 
κατάσταση γιά ένα συγκεκριμένο πρό
σωπο. Στην περίπτωση αύτη, τό ἐν λόγω 
μέτρο, ἄν καί διατηρεί τήν φύση τοῦ κανο
νισμού, Ισοδυναμεί, ὡς πρός ὁρισμένα 
τμήματά του ἡ ὁρισμένα περιστατικά, μέ 
ἀπόφαση έναντι τοῦ προσώπου ἐπί τοῦ 
οποίου έχει άμεση καί ατομική επίδραση. 
Αυτό προκύπτει καί ἀπό τήν νομολογία τοῦ 
Δικαστηρίου, ἰδίως ἀπό τήν ἀπόφαση τῆς 
13ης Μαΐου 1971 (International Fruit Com
pany, 41-44/70, Racc. σ. 411). Στην ἀπό
φαση αυτή χρησιμοποιείται ἡ έννοια τῆς 
«κλειστῆς κατηγορίας» καί ἀναγνωρίζεται 
ὅτι ἡ διάταξη ενός κανονισμοῦ πού εφαρμό
ζεται ἐπί μιᾶς τέτοιας κατηγορίας «δέν 
συνιστᾶ διάταξη γενικής ισχύος, κατά τήν 
έννοια τοῦ ἄρθρου 189, εδάφιο 2, τῆς 
συνθήκης, άλλά πρέπει νά ἀναλυθεῖ σέ μία 
δέσμη ἀτομικών ἀποφάσεων οἱ όποιες 
έχουν ληφθεί . . . ὑπό τήν μορφή κανο
νισμοῦ». 

Ἐπ̓  αὐτοῦ ἡ Alusuisse υπογραμμίζει ὅτι 
κατέχει μία ἀπό τίς πρώτες θέσεις στην 
Κοινότητα ὡς εἰσαγωγεύς ὀρθοξυλενίου, τό 
όποιο προμηθεύεται ἰδίως ἀπό τίς 
'Ηνωμένες Πολιτείες. Βρίσκεται λοιπόν 
στην θέση ενός εἰσαγωγέως τόν όποιο 
καταφανώς άφορᾶ τό μέτρο, ἀφοῦ μάλιστα 
ἀπό τίς εισαγωγές αυτές εξαρτάται ή 
κυρίως παραγωγή της. 

Σέ ὅ,τι άφορᾶ τήν δήθεν καθυστέρηση 
προσβολής τοῦ κανονισμού 1411/81, ἡ Alu
suisse θεωρεί ὅτι δυνάμει μιᾶς ἀναγνωρι
σμένης ἀρχής τοῦ διοικητικοῦ δικαίου, ή 
ὁποία ισχύει επίσης καί στην κοινοτική 
έννομη τάξη, μία πράξη ἡ ὁποία δέν εἶναι ή 
τελική πράξη μιᾶς διαδικασίας δύναται, ἐφ̓  
ὅσον δέν θίγει άμεσα τά προστατευόμενα 
συμφέροντα, νά προσβληθεί μαζί μέ τήν 
τελική πράξη. Στην προκειμένη περίπτωση, 
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ὁ κανονισμός τοῦ Συμβουλίου περί επι
βολῆς τοῦ ὁριστικοῦ δασμοῦ ἀπορροφᾶ τό 
προσωρινό μέτρο τῆς 'Επιτροπῆς, έτσι ώστε 
τα ενδεχόμενα ελαττώματα τά όποια 
πάσχει τό μέτρο αυτό πρέπει νά προ
βληθούν στό πλαίσιο τῆς προσφυγής κατά 
τῆς τελικῆς πράξεως. 

ΙΙΙ — Προφορική διαδικασία 

Στην συνεδρίαση τῆς 9ης 'Ιουλίου 1982, ή 
ἑταιρία Alusuisse Italia SpA, εκπροσωπού

μενη ἀπό τους δικηγόρους στά ἀνώτατα 
δικαστήρια Giuseppe Celona καί Gian Carlo 
Gabardini, τό Συμβούλιο τῶν Ευρωπαϊκών 
Κοινοτήτων, εκπροσωπούμενο ἀπό τόν 
νομικό του σύμβουλο Franco Giuffrida, καί 
ή 'Επιτροπή τῶν Εὐρωπαϊκών Κοινοτήτων, 
εκπροσωπούμενη ἀπό τόν νομικό τῆς σύμ
βουλο Antonio Marchini-Camia, ἀνέπτυξαν 
προφορικώς τίς παρατηρήσεις τους. 

Ή γενική εἰσαγγελεύς ἀνέπτυξε τίς προτά
σεις τῆς στην συνεδρίαση τῆς 16ης Σεπτεμ
βρίου 1982. 

Σκεπτικό 

1 Μέ δικόγραφο πού κατέθεσε στην γραμματεία τοῦ Δικαστηρίου στίς 3 Δεκεμ
βρίου 1981, ἡ ἑταιρία Alusuisse Italia SpA, Μιλάνο, ἤσκησε, δυνάμει τοῦ άρθρου 
173, εδάφιο 2, τῆς συνθήκης ΕΟΚ, προσφυγή, μέ τήν ὁποία ζητεῖ τήν ἀκύρωση 
τοῦ κανονισμού 1411/81 τῆς 'Επιτροπής, τῆς 25ης Μαΐου 1981, περί επιβολής 
προσωρινού δασμοῦ ἀντιντάμπινγκ στό ὀρθοξυλένιο καταγωγής Πόρτο Ρίκο 
καί Ἡνωμένων Πολιτειῶν 'Αμερικής (ΕΕ L 141, σ. 29), καθώς καί τοῦ κανο
νισμού 2761/81 τοῦ Συμβουλίου, τῆς 22ας Σεπτεμβρίου 1981, περί επιβολής ὁρι
στικού δασμοῦ ἀντιντάμπινγκ στό ὀρθοξυλόλιο (ὀρθοξυλένιο) καταγωγής 
Πόρτο Ρίκο καί 'Ηνωμένων Πολιτειῶν 'Αμερικής (ΕΕ L 270, σ. 1). 

2 Οἱ ἐν λόγω κανονισμοί επιβάλλουν ἕνα προσωρινό καί ὁριστικό ἀντιστοίχως, 
δασμό ἀντιντάμπινγκ ἐπί τοῦ ὀρθοξυλενίου πού υπάγεται στη διάκριση 29.01 ΔΙ 
τοῦ κοινοῦ δασμολογίου καί ἀντιστοιχεί στόν κώδικα ΝΙΜΕΧΕ 29.01-65, 
καταγωγής τῶν δύο προαναφερθέντων κρατών, μέ εξαίρεση πάντως τοῦ ὀρθοξυ
λενίου πού εξάγουν ὁρισμένες επιχειρήσεις ὀνομαστικώς ἀναφερόμενες. Ό 
κανονισμός τῆς 'Επιτροπής, ὁ όποιος προεβλέπετο νά εφαρμοσθεί γιά περίοδο 
τεσσάρων μηνών ἡ μέχρι τῆς θεσπίσεως ἀπό τό Συμβούλιο ὁριστικών μέτρων, 
ἐξαρτα τήν θέση σέ ελεύθερη κυκλοφορία τοῦ ἐν λόγω προϊόντος ἀπό τήν κατά
θεση εγγυήσεως ἀντιστοίχου πρός τό ποσό τοῦ προσωρινού δασμού. 'Ο κανο
νισμός τοῦ Συμβουλίου ἐξ άλλου καθορίζει, μεταξύ άλλων, τό ὕψος μέχρι τό 
όποιο εισπράττονται ὁριστικώς τά ποσά πού ἀπετέλεσαν ἀντικείμενο εγγυήσεως 
δυνάμει τοῦ προσωρινού δασμού. 

3470 



ALUSUISSE / ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ KAI ΕΠΙΤΡΟΠΗ 

3 Ή προσφεύγουσα παράγει φθαλικό ἀνυδρίτη, ὁ όποιος χρησιμοποιείται γιά την 
παρασκευή φθαλικῶν πλαστικοποιητών καί ρητινών. Ή βασική πρώτη ύλη πού 
ἀπαιτείται γιά τήν παραγωγή αυτή εἶναι τό ἀρθοξυλόλιο (ὀρθοξυλένιο), τό 
όποιο ἡ προσφεύγουσα εισάγει μεταξύ ἄλλων ἀπό τίς Ἡνωμένες Πολιτείες καί 
τό Πόρτο Ρίκο ὡς ἀνεξάρτητος εἰσαγωγεύς, χωρίς, δηλαδή, νά εἶναι συνδεδε
μένη πρός καμμία επιχείρηση παραγωγής ἡ εξαγωγῶν. 

4 Ἐπειδή τό Συμβούλιο καί ἡ 'Επιτροπή προέτειναν ένσταση ἀπαραδέκτου, 
σύμφωνα μέ τό ἄρθρο 91, παράγραφος 1, τοῦ κανονισμοῦ διαδικασίας, τό 
Δικαστήριο ἀποφάσισε, χωρίς νά εισέλθει στην συζήτηση ἐπί τῆς ουσίας, νά 
ἀποφανθεί ἐπί τοῦ παραδεκτοῦ τῆς ἐν λόγω προσφυγής ἀκυρώσεως. 

5 Μ̥ έ τήν ένσταση του τό Συμβούλιο υποστηρίζει ὅτι ὁ κανονισμός του 2761/81 
ἀποτελεί κανονισμό γενικής ισχύος καί δέν άφορᾶ ἀτομικώς τήν προσφεύ
γουσα, ἡ ὁποία δυνάμει τοῦ ἄρθρου 173, εδάφιο 2, τῆς συνθήκης δέν νομιμο
ποιείται νά ζητήσει τήν ἀκύρωση κανονιστικής πράξεως. Ἡ 'Επιτροπή, ἀφ̓  
έτερου, ἀμφισβητεί τό παραδεκτό τῆς προσφυγής κατά τό μέρος πού στρέφεται 
κατά τοῦ κανονισμοῦ τῆς 1411/81, λόγω μή τηρήσεως τῆς προβλεπομένης στό 
άρθρο 173, εδάφιο 3, προθεσμίας, καί υιοθετεί τά επιχειρήματα τοῦ Συμβουλίου 
σέ ὅ,τι άφορᾶ τό παραδεκτό τῆς προσφυγής κατά τοῦ κανονισμοῦ τοῦ Συμβου
λίου. 

6 Εἶναι δεδομένο ὅτι ὁ κανονισμός 1411/81 τῆς Ἐπιτροπῆς έχει κατ̓  ουσία τό 'ίδιο 
ἀντικείμενο μέ τόν κανονισμό 2761/81 τοῦ Συμβουλίου, ἐφ̓  ὅσον καί οἱ δύο 
πράξεις επιβάλλουν δασμό ἀντιντάμπινγκ ἐπί τοῦ ἰδίου προϊόντος πού προέρ
χεται ἀπό τίς 'ίδιες τρίτες χώρες. Ἑπομένως, ἄν ἡ προσφυγή κριθεί ἀπαράδεκτη 
κατά τό μέρος πού στρέφεται κατά τῆς ὁριστικής πράξεως τοῦ Συμβουλίου, 
λόγω τοῦ κανονιστικοῦ χαρακτῆρος τῆς πράξεως αυτής έναντι τῆς προσφευ-
γούσης, τό 'ίδιο συμπέρασμα θά ἰσχύει καί ὡς πρός τήν προσωρινή πράξη τῆς 
'Επιτροπής. Κατά συνέπεια, πρέπει νά εξετασθεί ἄν ἡ παρούσα προσφυγή μέ τήν 
ὁποία ζητείται ἡ ἀκύρωση τῶν δύο κανονισμών εἶναι παραδεκτή δυνάμει τοῦ 
άρθρου 173, εδάφιο 2, τῆς συνθήκης. 

7 Τό άρθρο 173, εδάφιο 2, τῆς συνθήκης ἐξαρτᾶ τό παραδεκτό μιᾶς προσφυγής 
ἀκυρώσεως ἀσκηθείσης από ιδιώτη ἀπό τήν προϋπόθεση ὅτι ἡ προσβαλλομένη 
πράξη, ἄν καί εξεδόθη ὑπό τήν μορφή κανονισμοῦ, συνιστά στην πραγματι
κότητα ἀπόφαση, ἡ ὁποία άφορᾶ τόν προσφεύγοντα κατά τρόπο άμεσο καί ἀτο
μικό. Σκοπός τῆς ἐν λόγω διατάξεως εἶναι ιδίως νά μή δύνανται τά κοινοτικά 
όργανα, μέ τήν ἁπλή επιλογή τῆς μορφής τοῦ κανονισμοῦ, νά ἀποκλείουν τήν 
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δυνατότητα τῶν ιδιωτών νά ἀσκοῦν προσφυγές κατά τῶν ἀποφάσεων πού τους 
ἀφοροῦν άμεσα καί ἀτομικά, καθώς καί νά τονισθεί ὅτι ἡ επιλογή τῆς μορφῆς 
δέν δύναται νά μεταβάλει τή φύση μιᾶς πράξεως. 

8 Ή προσφυγή ἰδιώτου δέν εἶναι πάντως παραδεκτή, ἐφ' ὅσον στρέφεται κατά 
κανονισμοῦ γενικής Ισχύος κατά τήν ἔννοια τοῦ ἄρθρου 189, εδάφιο 2, τῆς 
συνθήκης, τό κριτήριο δέ τῆς διακρίσεως μεταξύ κανονισμοῦ καί ἀποφάσεως 
έγκειται, σύμφωνα μέ παγία νομολογία τοῦ Δικαστηρίου, στή γενική ἡ μή ἰσχύ 
τῆς οικείας πράξεως. Πρέπει λοιπόν νά ερευνᾶται ἡ φύση τῶν προσβαλλομενων 
πράξεων καί ἰδίως τά έννομα ἀποτελέσματα πού σκοπεύουν νά παραγάγουν ή 
πράγματι παράγουν. 

9 Σχετικῶς πρέπει νά ληφθεῖ ὑπ' ὄψη ὅτι οἱ επίδικοι κανονισμοί έχουν ὡς ἀντικεί
μενο τήν επιβολή δασμοῦ ἀντιντάμπινγκ ἐπί ὅλων τῶν εισαγωγών ὀρθοξυλενίου 
καταγωγής Ἡνωμένων Πολιτειών 'Αμερικῆς καί Πόρτο Ρίκο, ὑπό τήν επιφύλαξη 
ὁρισμένων εξαιρέσεων πού προβλέπονται γιά προϊόντα εξαγόμενα ἀπό ὀνομα
στικώς ἀναφερόμενες επιχειρήσεις. Τά ἐν λόγω μέτρα λοιπόν είναι, έναντι τῶν 
ἀνεξαρτήτων εισαγωγέων, οἱ όποιοι, ἀντίθετα πρός τους εξαγωγείς, δέν ἀναφέ
ρονται ὀνομαστικώς στόν κανονισμό, μέτρα γενικής ισχύος κατά τήν έννοια τοῦ 
άρθρου 189, εδάφιο 2, τῆς συνθήκης, διότι εφαρμόζονται ἐπί ἀντικειμενικώς δια
μορφωμένων καταστάσεων καί παράγουν έννομα ἀποτελέσματα έναντι κατηγο
ριών προσώπων πού καθορίζονται κατά τρόπο γενικό καί ἀφηρημένο. 

10 Ή προσφεύγουσα υποστηρίζει ἐπί τοῦ σημείου αὐτοῦ ὅτι οἱ προσβαλλόμενες πρά
ξεις, ἄν καί ἐξεδόθησαν ὑπό μορφή κανονισμών, στην πραγματικότητα συνι
στοῦν έναντι αυτής ἀποφάσεις, δεδομένου ὅτι οἱ εισαγωγείς ὀρθοξυλενίου, οἱ 
όποιοι χρησιμοποιούν συγχρόνως τήν ἐν λόγω ουσία, ἀποτελούν μία κλειστή 
κατηγορία περιορισμένου ἀριθμοῦ επιχειρηματιών, ἡ ταυτότης τῶν ὁποίων ήταν 
γνωστή κατά τήν ημερομηνία εκδόσεως τῶν κανονισμών. 

1 1 Τό επιχείρημα αυτό πρέπει νά ἀπορριφθεί. Ὅπως έχει ήδη δεχθεί τό Δικαστήριο, 
ὁ κανονιστικός χαρακτήρας μιας πράξεως δέν επηρεάζεται ἀπό τή δυνατότητα 
προσδιορισμοῦ τοῦ ἀριθμοῦ ἡ ἀκόμη καί τῆς ταυτότητος τῶν υποκειμένων τοῦ 
δικαίου ἐπί τῶν ὁποίων ἡ πράξη αυτή εφαρμόζεται σέ δεδομένη στιγμή, ἐφ' 
ὅσον διαπιστώνεται ὅτι ἡ εφαρμογή αυτή πραγματοποιεῖται βάσει μιας ἀντικει
μενικῆς νομικής ἡ πραγματικής καταστάσεως πού καθορίζει ἡ πράξη σέ σχέση 
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μέ τόν σκοπό της. Αυτό συμβαίνει μέ τους ἀνεξαρτήτους εισαγωγείς ὀρθοξυλε-
νίου. Πράγματι, ἡ επιβολή τοῦ δασμοῦ ἀντιντάμπινγκ πού προκύπτει ἀπό τήν 
εφαρμογή τῶν κανονισμῶν άφορᾶ αυτούς τους εισαγωγείς πού εισάγουν τό 
προϊόν ἀπό τίς οἰκεῖες χῶρες λόγω τῆς ἀντικειμενικής ιδιότητάς τους ως εισαγω
γέων τοῦ προϊόντος αὐτοῦ καί μόνο. Κατά συνέπεια, οἱ επίδικοι κανονισμοί 
συνιστούν έναντι αυτών πράξεις γενικής ἰσχύος, κατά τήν ἔννοια τοῦ 
άρθρου 189, εδάφιο 2, τῆς συνθήκης, καί ὄχι ἀποφάσεις πού τους ἀφοροῦν 
άμεσα καί ἀτομικά. 

12 Ή προσφεύγουσα υποστηρίζει επίσης, υπέρ τοῦ παραδεκτοῦ τῆς προσφυγής της, 
ότι οἱ ιδιομορφίες τῆς διαδικασίας θεσπίσεως κανονισμών ἀντιντάμπινγκ, ἰδίως 
δέ ἡ συμμετοχή στίς διαδοχικές φάσεις τῆς ἐν λόγω διαδικασίας διαφόρων 
ενδιαφερομένων μερών, ὁδηγοῦν στό συμπέρασμα ὅτι στην προκειμένη 
περίπτωση πρόκειται γιά ἀτομικές διοικητικές πράξεις, τίς όποιες οἱ ιδιώτες δύ
νανται νά προσβάλλουν δυνάμει τοῦ ἄρθρου 173, εδάφιο 2, τῆς συνθήκης. 

13 Ούτε ὁ συλλογισμός αυτός δύναται νά γίνει δεκτός, δεδομένου ὅτι ἡ διάκριση 
μεταξύ κανονισμού καί ἀποφάσεως στηρίζεται ἀποκλειστικά στην φύση τῆς πρά
ξεως καί στά έννομα ἀποτελέσματα πού παράγει καί ὄχι στόν τρόπο θεσπίσεως 
της. Ἡ λύση αυτή εἶναι ἐξ άλλου σύμφωνη πρός τό σύστημα τῶν ενδίκων μέσων 
πού θεσπίζει τό κοινοτικό δίκαιο, δεδομένου ὅτι οἱ εισαγωγείς δύνανται νά προ
σβάλλουν ενώπιον τῶν εθνικών δικαστηρίων τίς ἀτομικές πράξεις πού εκδίδουν 
οἱ εθνικές ἀρχές γιά τήν εφαρμογή τῶν κοινοτικών κανονισμών. 

1 4 Ἀπό ὅλους αυτούς τους λόγους συνάγεται τό συμπέρασμα ὅτι οἱ προσβαλ
λόμενες πράξεις εἶναι κανονισμοί καί ὄχι ἀποφάσεις κατά τήν έννοια τοῦ 
άρθρου 173, εδάφιο 2, τῆς συνθήκης καί συνεπώς ἡ προσφυγή πρέπει νά ἀπορ
ριφθεί ως ἀπαράδεκτη. 

Ἐπί τῶν δικαστικών εξόδων 

Σύμφωνα μέ τό άρθρο 69, παράγραφος 2, τοῦ κανονισμού διαδικασίας, ὁ 
ηττηθείς διάδικος καταδικάζεται στά δικαστικά έξοδα. Δεδομένου ὅτι ἡ προ
σφεύγουσα ἡττήθη, πρέπει νά καταδικασθεί στά δικαστικά έξοδα. 
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Διά ταῦτα 

ΤΟ ΔΙΚΑΣΤΗΡΙΟ (τρίτο τμήμα) 

κρίνει και ἀποφασίζει: 

1) Ἀπορρίπτει τήν προσφυγή ὡς ἀπαράδεκτη. 

2) Καταδικάζει τήν προσφεύγουσα στά δικαστικά έξοδα. 

Touffait Mackenzie Stuart Everling 

Ἐδημοσιεύθη σέ δημοσία συνεδρίαση στό Λουξεμβοῦργο στίς 6 'Οκτωβρίου 
1982. 

Ὁ γραμματεύς 

Ρ. Heim 
Ό πρόεδρος τοῦ τρίτου τμήματος 

Α. Touffait 

ΠΡΟΤΑΣΕΙΣ ΤΗΣ ΓΕΝΙΚΗΣ ΕΙΣΑΓΓΕΛΕΩΣ SIMONE ROZÈS 
ΠΟΥ ΑΝΕΠΤΥΧΘΗΣΑΝ ΣΤΙΣ 16 ΣΕΠΤΕΜΒΡΙΟΥ 1982 1 

Κύριε πρόεδρε, 
Κύριοι δικαστές, 

Ἔχετε επιληφθεί μιας προσφυγῆς ἀκυρώ
σεως τήν οποία ήσκησε, κατ' εφαρμογή τοῦ 
άρθρου 173, εδάφιο 2, τῆς συνθήκης ΕΟΚ, 
ή εταιρία Alusuisse Italia SpA κατά τοῦ 
κανονισμοῦ 1411/81 τῆς Ἐπιτροπής, τῆς 
25ης Μαΐου 1981, περί επιβολῆς προσω
ρινοῦ δασμοῦ ἀντιντάμπινγκ στό ὀρθοξυ¬ 
λένιο καταγωγής Πόρτο Ρίκο καί 
'Ηνωμένων Πολιτειῶν 'Αμερικής, καί κατά 
τοῦ κανονισμοῦ 2761/81 τοῦ Συμβουλίου, 

της 22ας Σεπτεμβρίου 1981, περί επιβολής 
ὁριστικοῦ δασμοῦ ἀντιντάμπινγκ ἐπί τοῦ 
ιδίου προϊόντος. 

Ι — Τά πραγματικά περιστατικά εἶναι τά 
ἀκόλουθα: 

α) Ή προσφεύγουσα εταιρία παρα
σκευάζει στό εργοστάσιό τῆς στά περίχωρα 
τοῦ Scanzorosciate (Bergamo) φθαλικό 
ἀνυδρίτη, ενδιάμεσο προϊόν χρήσιμο

1 — Μετάφραση ἀπό τά γαλλικά. 
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